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Cтатия посвящена определений некоторых дискурсивных характеристик телевизионного дискурса, а также описа-
ний его жанровой вариативности. В рамках проведенного исследования определены не толико релевантные для те-
ледискурса параметры, но и рассмотрен ряд метатекстовых стратегий, типижных для телевизионных новостей и ана-
литижеских программ BBC, способствуйщих лужзей организаеии вербалиного ряда такого сложного семиотижеского 
еелого как теледискурс. 
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В настоящее время вåäóùèì òèïîì äèñêóðñà, 
ïðîíèêàþùèì ïðàêòè÷åñêè âî âñå òèïû èíñòè-
òóöèîíàëüíîãî è äàæå îáèõîäíîãî îáùåíèÿ, 
ñ÷èòàåòñÿ äèñêóðñ ìàññ-ìåäèà. Îá èñêëþ÷è-
òåëüíîé ðîëè ìàññ-ìåäèà, ñòàâøèõ ñåãîäíÿ 
åæåäíåâíîé ïîòðåáíîñòüþ ñîöèîêóëüòóðíîé æèç-
íè ÷åëîâåêà, îáëàäàþùèõ âîçìîæíîñòÿìè âîç-
äåéñòâîâàòü íà åãî ìèðî-âîççðåíèå, åãî íàöèî-
íàëüíóþ êóëüòóðó è ÿçûê, ãîâîðÿò ìíîãèå ó÷åíûå, 
ïðåäñòàâèòåëè ðàçíûõ íàóê. Ñðåäè îòå÷åñò-
âåííûõ èññëåäîâàòåëåé ìàññ-ìåäèà õîðîøî èç-
âåñòíû èìåíà ß.Çàñóðñêîãî, Â.Çäîðîâåãè, Ì.Êî-
âàëåâîé, Å.Ïðîõîðîâà, Ë.Òàòàðèíîâîé, Â.Ó÷åíîâîé 
и других. При этом болизой тематижеский раз-
дел в наужной литературе о масс-ìåäèà ñîñòà-
вляйт исследования телевизионного дискурса. 

Лингвистижеские исследования последнего де-
сятилетия (см. работы И.В.Алещановой, О.В.Гу-
севой, Б.А.Зилиберта, Ю.З.Кантор, А.В.Ка-
пизниковой, А.А.Котова, Е.А.Курженковой, 
Л.М.Майдановой, О.Ю.Найденова, М.А.игу-
бовой) посвящены рассмотрений вопросов моде-
лирования массово-коммуникаеионной деятели-
ности, технологии манипулирования, стратегии 
воздействия средств массовой коммуникаеии на 
массовуй аудиторий. Анализу подвергается дис-
курс масс-медиа (как правило, дискурс пежатных 
изданий). Однако телевизионный дискурс, спееи-
фика его жанров, остается малоисследованной об-
ластий. Между тем интересным представляется 
проследити лингвокулитурные особенности ряда 
телевизионных жанров, равно как и описати дис-
курсивные особенности жанров телевизионного 
дискурса, среди которых выделим телевизионные 
новости и аналитижеские программы, которые в 
рамках данного исследования изужайтся на мате-
риале программ канала ВВС. 

                                                 
Подолиских Екатерина Анатолиевна, соискатели.  
E-mail: podolskih@yandex.ru 

Âàæíîñòü èçó÷åíèÿ ÿçûêà ñîâðåìåííîãî òåëå-
âèäåíèÿ – òåëåâèçèîííîé ðå÷è – çàêëþ÷àåòñÿ â 
òîì, ÷òî îíî ïîçâîëÿåò ïðåäñòàâèòü ñâîåãî ðîäà 
режевой портрет эпохи – ðå÷ü îáùåñòâà â åå 
ñîöèàëüíûõ, âîç-ðàñòíûõ, ïðîôåññèîíàëüíûõ, 
òåððèòîðèàëüíûõ è êóëüòóðíûõ õàðàêòåðèñòèêàõ, 
èáî êðóã ëèö, ó÷àñòâóþùèõ â ýòîì ïðîöåññå, 
÷ðåçâû÷àéíî øèðîê. 

Определим некоторые характеристики теле-
визионного дискурса, а именно – его вербалиной 
составляйщей. Спееифика телережи проявляется 
в ряде следуйщих ее особенностей: 1) В 
òåëåâèçèîííîé ðå÷è ñ òî÷êè çðåíèÿ åå ïîðî-
æäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ íàëè÷åñòâóåò íå òîëüêî 
устная – äîìèíèðóþùàÿ ôîðìà ÿçûêà âåùàíèÿ, 
íî è îñîáàÿ писименная форма (òèòðû, òåêñòû 
ðåêëàìíûõ îáúÿâëåíèé, «áåãóùàÿ ñòðîêà», ëþáûå 
ïîÿñíåíèÿ, ïîÿâëÿþùèåñÿ íà òåëåýêðàíå âî âðåìÿ 
ïîêàçà ôèëüìîâ è ò.ï., êîòîðûå ïðåäñòàâëåíû â 
ãðàôè÷åñêîé ôîðìå è âîñïðèíèìàþòñÿ âèçó-
àëüíî); óêàçàííûå òåêñòû íå îòâå÷àþò ïîëíîñòüþ 
òðåáîâàíèÿì, ïðåäúÿâ-ëÿåìûì ïèñüìåííûì òåê-
ñòàì, ò.ê. ïðîöåññ èõ âîñïðèÿòèÿ ïîäîáíî ïðî-
öåññó âîñïðèÿòèÿ óñòíûõ ñîîáùåíèé ëèíååí è 
íåîáðàòèì. 2) Â òåëåâèçèîííîé ðå÷è âûÿâëÿþòñÿ 
устные транспозиеионные формы (ðå÷ü òåëå-
âåäóùèõ, äèêòîðîâ, ãåðîåâ òåëåôèëüìîâ è ò.ï., â 
îñíîâå êîòîðîé ëåæèò ïèñüìåííàÿ ôîðìà ÿçûêà – 
ñöåíàðèé); íåïîñðåäñòâåííîå óñòíîå ïîðîæäåíèå 
ýòîé ðå÷è (äèêòîðîì, òåëåâåäóùèì, àêòåðîì) è åå 
âîñïðèÿòèå íà ñëóõ òåëåçðèòåëåì ïðîèñõîäèò 
ñèìóëüòàííî, òàêàÿ ðå÷ü õàðàêòåðèçóåòñÿ íåîáðà-
òèìîñòüþ è ëèíåéíîñòüþ, ò.å. ïðîèñõîäèò ïåðåíîñ 
óñëîâèé ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ óñòíîé ðå÷è íà 
ïèñüìåííóþ. 3) Òåëåâèçèîííàÿ ðå÷ü, â êîòîðîé 
íàáëþäàþòñÿ ýëåìåíòû ðàçãîâîðíîñòè, íå ñòàíî-
âèòñÿ ðàç-ãîâîðíîé ðå÷üþ, à ïî ñâîåìó ñòðîåíèþ 
íàïî-ìèíàåò ðàçãîâîðíóþ ðå÷ü; ââåäåíèå â òåëå-
âèçèîííóþ ðå÷ü ýëåìåíòîâ ðàçãîâîðíîñòè ñïî-
ñîáñòâóåò óñòàíîâëåíèþ êîíòàêòà ìåæäó ñóáúåê-
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òàìè òåëåâèçèîííîé êîììóíèêàöèè, ïðèâëåêàåò è 
óäåðæèâàåò âíèìàíèå òåëåçðèòåëåé, âûçûâàåò ïî-
çíàâàòåëüíûé èíòåðåñ, ïîäòàëêèâàåò ê ðàçìûø-
ëåíèþ è, ñëåäîâàòåëüíî, ê äèàëîãó ìåæäó òåëå-
êîììóíèêàòîðîì è òåëåàóäèòîðèåé1. 

Посколику дискурс как сложное ком-
ìóíèêàòèâíîå ñîáûòèå2, ðå÷ü â ñèòóàöèè îá-
ùåíèÿ, ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå äèàëîãà ìåæäó 
ïàðòíåðàìè ïî êîììóíèêàöèè, ñëåäîâàòåëüíî, 
äèàëîãè÷åñêàÿ ïðèðîäà òåëåâèçèîííîãî äèñêóðñà 
ïðîèñòåêàåò èç îïðåäåëåíèÿ åãî êàê ïîä÷åðêíóòî 
èíòåðàêòèâíîãî ñïîñîáà ðå÷åâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ 
òåëåêîììóíèêàíòîâ. 

Èíòåðàêòèâíûé (äèàëîãè÷åñêèé) õàðàêòåð 
òåëåäèñêóðñà ïðåäîïðåäåëÿåò ñïåöèôèêó òåëå-
âèçèîííîé êîììóíèêàöèè: 1) îáÿçàòåëüíîå ïðè-
ñóòñòâèå äâóõ ó÷àñòíèêîâ ïðîöåññà êîììóíè-
êàöèè – àäðåñàíòà è àäðåñàòà; 2) âçàèìîäåéñòâèå 
òåëåêîììóíèêàòîðà è òåëå-àóäèòîðèè: à) íåïî-
ñðåäñòâåííîå – ìåæëè÷íîñòíîå (íàïðèìåð, â 
ñòóäèè, ñúåìî÷íîé ïëîùàäêå, íà óëèöå è ò.ï.); 
á) îïîñðåäîâàííîå (íåñèìóëüòàííîå è ñèìóëü-
òàííîå [îáùåíèå â èíòåðàêòèâíîì ðåæèìå])3. 

Ðàññìàòðèâàÿ äèàëîãè÷íîñòü êàê êîììóíèêà-
òèâíûé ïðèçíàê òåëåäèñêóðñà, ìû îòñòàèâàåì òå-
çèñ îá óñòàíîâëåíèè ñóáúåêò-ñóáúåêòíûõ îòíî-
øåíèé ìåæäó òåëåêîììóíèêàòîðîì è òåëåàó-
äèòîðèåé â õîäå êîììóíèêàöèè, ñóòüþ êîòîðîé 
является как обмен информаеией, так и 
вовлежение адресата в сферу взаимодействий 
адресанта с миром с еелий оказания на адресата 
ориентируйщего воздействия, т.е. с еелий из-
менити в той или иной степени состояние среды, в 
которой на-ходится адресат, таким образом, жтобы 
это изменение вызвало со стороны адресата ту 
или инуй поведенжескуй реакеий, в том жисле и 
по отнозений к адресанту. Посколику поведен-
÷åñêèå ðåàêöèè àäðåñàòà (òåëåàóäèòîðèè) íå 
âñåãäà ïðåäñêàçóåìû, à ñòåïåíü ïðåäñêàçóåìîñòè â 
òåëåâèçèîííîì äèñêóðñå ïðÿìî ïðîïîðöèîíàëüíà 
òîìó, íàñêîëüêî õîðîøî òåëåêîììóíèêàòîð çíàåò 
ñâîþ àóäèòîðèþ (â óñëîâèÿõ ìàññîâîé êîììó-
íèêàöèè ýòî ïðåäñòàâëÿåòñÿ âåñüìà ñëîæíûì), â 
òåëåâèçèîííîì äèñêóðñå ìû èìååì äåëî, ïðåæäå 
âñåãî, ñ íåïðÿìûì òèïîì êîììóíèêàöèè êàê 
ïðåäíàìåðåííûì, òàê è íåïðåäíàìåðåííûì. Â 

                                                 
1Ларина Е.Г. Телевизионный дискурс как диало-
гижеский тип дискурса // Актуалиные вопросы линг-
вистики в работах молодых уженых: Материалы наужной 
сессии факулитета лингвистики и межкулитурной 
коммуникаеии ВолГУ (апрели 2003 г.): Сб. науж. ст. – 
Волгоград: 2004. – Вып. 2. – С. 52 – 60. 
2 Арутйнова Н.Д. Дискурс // Лингвистижеский 
энеиклопедижеский словари. – М.: 1990. – С. 136 – 137. 
3 Осинкина Л.А. О некоторых особенностях 
информаеионного дискурса (на материале новостных 
передаж) // Предложение и слово. Межвуз сб науж  тр  
– Саратов:  2006. – С. 489 – 493. 

òàêèõ ñëîæíûõ âèäàõ êîììóíèêàöèè, êàê òåëå-
âèçèîííàÿ, íåïðÿìàÿ êîììóíèêàöèÿ âñåãäà ñîñó-
ùåñòâóåò ñ ïðÿìîé êîììóíèêàöèåé, ïðè÷åì ïåðâàÿ 
èç íèõ – «ñîäåðæàòåëüíî îñëîæíåííàÿ êîììóíè-
êàöèÿ» – âòîðè÷íà ïî îòíîøåíèþ ê ïîñëåäíåé. 

Ïðåæäå ÷åì ïåðåéòè ê âûÿâëåíèþ æàíðîâîé 
ñïåöèôèêè òåëåäèñêóðñà, íåîáõîäèìî äàòü îïðå-
äåëåíèå ðå÷åâîãî æàíðà. Â ðàìêàõ äàííîãî äèñ-
ñåðòàöèîííîãî èññëåäîâàíèÿ ðå÷åâîé æàíð ïîíè-
мается как вербалиное оформление типижной 
ситуаеии соеиалиного взаимодействия лйдей, 
строящегося по тематижеским, стилистижеским и 
композиеионным канонам, закрепленным в 
кулитуре4. 

Рассматривая разлижные классификаеии жан-
ров теледискурса, можно прежде всего выделити 
их разновидности ïî òåìàòè÷åñêîìó ïðèçíàêó, 
èìååò ñëåäóþùèé âèä: теленовости, телеобзор, 
филим на ТВ (õóäîæåñòâåííûé, äîêóìåíòàëüíûé, 
äðàìà, ìåëîäðàìà, áîåâèê, êîìåäèÿ, ïðèêëþ÷åíèÿ, 
òðèëëåð, óæàñû, äåòåêòèâ, ýðîòèêà), телесериал, 
телеспектакли, мулитипликаеионный филим 
(äëÿ äåòåé, äëÿ âçðîñëûõ), телеинтервий 
(ïîðòðåòíîå, òåìàòè÷åñêîå, ñìåøàííûé òèï 
èíòåðâüþ [ïîðòðåòíîå + òåìàòè÷åñêîå]), 
телерасследование, телереклама (ïîëèòè÷åñêàÿ 
ðåêëàìà, êîììåð÷åñêàÿ ðåêëàìà, àíîíñ), 
теледебаты, телезоу (òîê-øîó, ðåàëèòè-øîó, 
èãðîâîå øîó, êîìåäèéíîå øîó), телеигра, теле-
викторина, телеэкстрим, телепутезествие, 
телеклуб, телеинструкеия, телезоп, теле-
гороскоп, телелотерея, телезкола, музыка на ТВ 
(музыкалиный конеерт, музыкалиная программа, 
музыкалиный конкурс), спорт на ТВ, патрио-
тижеская программа, программа о здоровие, 
наужно-популярная программа, пародийно-ймо-
ристижеская программа, кулинарная программа. 

Ïîñòåïåííûé ïåðåõîä îò òðàäèöèîííîãî – 
îäíîñòîðîííåãî, ìîíîëîãè÷åñêîãî òèïà òåëå-
êîììóíèêàöèè ê èíòåðàêòèâíîìó – äâóñòî-
ðîííåìó, äèàëîãè÷åñêîìó òèïó, ñîîòâåòñòâåííî, 
ðàñøèðÿåò ïàëèòðó диалогижеских æàíðîâ, 
ïðîòèâîïîñòàâëÿåìûõ ïî ñòðóêòóðíî-êîìïî-
çèöèîííîìó ïðèçíàêó монологижеским æàíðàì. 
Ïåðâûå èç íèõ (òåëåäåáàòû, òîê-øîó, ðåàëèòè-øîó, 
èãðîâîå øîó, òåëåèãðà, òåëåèíòåðâüþ è ò.ï.) 
ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ðå÷åâûå ñîáûòèÿ, îñíî-
âàííûå íà èñïîëüçîâàíèè, êàê ïðàâèëî, íåïîä-
ãîòîâëåííîé, ñïîíòàííîé ðå÷è; âòîðûå (òåëå-
íîâîñòè, òåëåîáçîð, òåëåãîðîñêîï è ò.ï.) – ðå÷åâûå 
ñîáûòèÿ, â îñíîâå êîòîðûõ ëåæèò ïîäãîòîâëåííàÿ, 
íåñïîíòàííàÿ ðå÷ü. Ïðèâåäåííûå õàðàêòåðèñòèêè 
(ñïîíòàííîñòü, íåïîäãîòîâëåííîñòü, íåñïîíòàí-

                                                 
4 Фирстова Л.А. Характеристики феномена массовой 
коммуникаеии на примере телепублиеистики // 
Соеиалино- экономижеские проблемы и перспективы 
развития России и ее место в мире. – Саратов: 2008. – 
С.34 – 39. 
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íîñòü, ïîäãîòîâëåííîñòü) îáóñëîâëèâàþò îñíîâíûå 
ñòðóêòóðíûå ðàçëè÷èÿ óêàçàííûõ æàíðîâ òåëå-
âèçèîííîãî äèñêóðñà. 

Ïî ñòèëèñòè÷åñêîìó ïðèçíàêó ðàçëè÷àþòñÿ 
ïîëÿðíûå æàíðû òåëåâèçèîííîãî äèñêóðñà: «пуб-
лиеистижеские» (äèêòîðñêîå ïðî÷òåíèå òåêñòà 
îôèöèàëüíîé èíôîðìàöèè, õàðàêòåðíîå äëÿ æàí-
ðà òåëåíîâîñòåé è ò.ï.) è «разговорные» (îáùåíèå 
òåëåêîììóíèêàòîðà è íå ïðåäóïðåæäåííîãî îá 
ó÷àñòèè â òåëåâèçèîííîé ïåðåäà÷å ÷åëîâåêà, 
íàïðèìåð, â ïðîãðàììå «Ñêðûòàÿ êàìåðà» [æàíð 
ïàðîäèéíî-þìîðèñòè÷åñêàÿ ïåðåäà÷à], â äåòåê-
òèâíûõ òîê-øîó, â ïðîãðàììàõ æàíðà òåëå-
ðàññëåäîâàíèå è äðóãèõ). Â ïåðâîì ñëó÷àå æàíð 
âîïëîùàåòñÿ â ñèòóàöèè ðå÷åâîãî îáùåíèÿ, îñíîâ-
íûìè ïðèçíàêàìè êîòîðîãî ÿâëÿþòñÿ îôèöè-
àëüíîñòü è ïóáëè÷íîñòü, âî âòîðîì – íåîôèöè-
àëüíîñòü è ðàçãîâîðíîñòü (èñïîëüçîâàíèå îáèõîä-
íî-áûòîâîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è). Îñòàëüíûå æàíðû 
ïî âûäåëåííûì ïðèçíàêàì ðàñïîëàãàþòñÿ ïî-
ñåðåäèíå ýòîé øêàëû.  

Ñïåöèôèêà ÿçûêîâîãî âîïëîùåíèÿ «ðàçãî-
âîðíûõ» æàíðîâ ïðîÿâëÿåòñÿ â ñëåäóþùåì: 
1) æèâîé, ñïîíòàííûé òèï òåëåðå÷è ñòðåìèòñÿ 
ïîëíîñòüþ ñëèòüñÿ ñ ðàçãîâîðíîé ðå÷üþ, íî ÷àñòî 
îñòàåòñÿ íà óðîâíå óñòíîé ïóáëè÷íîé ðå÷è èç-çà 
ñïåöèôèêè óñëîâèé ñúåìêè è îáùèõ çàäà÷ 
òåëåïåðåäà÷è; 2) â ýòîì òèïå ðå÷è øèðîêî çâó÷àò 
ìíîãèå òèïû ðàçãîâîðíûõ ïîñòðîåíèé, èñïîëü-
çóåòñÿ ðàçãîâîðíàÿ ëåêñèêà; 3) â îòëè÷èå îò 
ëèòåðàòóðíîãî ñòàíäàðòà â äàííîì òèïå òåëåðå÷è 
íàáëþäàþòñÿ ñàìûå ðàçëè÷íûå îòêëîíåíèÿ îò 
ëèòåðàòóðíîé ôîíå-òèêè â ñòîðîíó ðåãèîíàëüíûõ 
ôîíåòè÷åñêèõ ÷åðò. Â äèêòîðñêîé, íåñïîíòàííîé 
ðå÷è, õàðàê-òåðíîé äëÿ «ïóáëèöèñòè÷åñêèõ» æàí-
ðîâ, òàêæå íàáëþäàþòñÿ èçìåíåíèÿ: 1) âñå ÷àùå 
äèêòîð âûñòóïàåò ñ ýêðàíà êàê ÷åëîâåê ñ ñîáñò-
âåííîé ïîçèöèåé è âçãëÿäàìè; 2) äîïóñêàåòñÿ 
áûñòðîãîâîðåíèå; 3) îãîâîðêè, êîòîðûå ðàíüøå íå 
äîïóñêàëèñü â ðå÷è äèêòîðîâ, ñòàíîâÿòñÿ ïðè-
âû÷íûìè, êàê â ðå÷è äðóãèõ ëþäåé; 4) äèêòîðû 
ïîçâîëÿþò ñåáå îòñòóïëåíèÿ îò íàïèñàííîãî 
òåêñòà. Ïðèâåäåííûå íàáëþäåíèÿ ïîä-òâåðæäàþò 
òåçèñ îá èçìåí÷èâîñòè òåëåäèñêóðñà, è, ñëå-
äîâàòåëüíî, íåâîçìîæíîñòè ïîëíîé ïîëÿðèçàöèè 
æàíðîâ, âûäåëÿåìûõ ïî ñòèëèñòè÷åñêîìó ïðè-
çíàêó. Â òî æå ñàìîå âðåìÿ âûäåëåííûå íàìè 
æàíðû áóäóò ðàçèòåëüíî îòëè÷àòüñÿ ïî äèñ-
êóðñèâíûì ïàðàìåòðàì â ñâÿçè ñ ðàçëè÷èÿìè 
èíòåíöèîíàëüíîãî ïîðÿäêà ïðîèçâîäñòâà òîãî èëè 
èíîãî ìåäèàæàíðà. 

Между тем, несмотря на обознаженные разли-
жия, которые еще толико предстоит описати, оста-
новимся на универсалиных характеристиках жан-
ров теленовостей и аналитижеских программ, к 
которым относится исполизование языковых ме-
таорганизаторов в кажестве дискурсивных тактик 
организаеии коммуникативного телевизионного 

пространства в условиях опосредованного диалога 
с телезрителями.  

Проведенные иññëåäîâàíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî â 
ðàçëè÷íûõ òèïàõ ïðîãðàìì íàèáîëåå ðàñïðî-
ñòðàíåííûìè ìåòàîðãàíèçàòîðàìè ÿâëÿþòñÿ êîí-
ñòðóêöèè, óêàçûâàþùèå íà ôîðìàëüíóþ, ëèíåé-
íóþ îðãàíèçàöèþ ðå÷è, à èìåííî:  

1)Метаорганизаторы, указывайщие на порядок 
ñëåäîâàíèÿ ÷àñòåé:  

Now Dateline follow up a brief look at what hap-
pened at (ВВС News), 
Ì/ thanks we'll check back with you a little bit later 
on // (ВВС Talking Movie). 

 
Ñþäà æå ìîãóò áûòü îòíåñåíû ìåòà-

îðãàíèçàòîðû: Tonight,  The Headlines tonight,  
The main headlines this morning...,  Coming up 
next, êîòîðûå ââîäÿòñÿ â íà÷àëå èëè ñåðåäèíå 
ïåðåäà÷è ñ ïîñëåäóþùèì ïåðå÷èñëåíèåì ñîáûòèé 
â òîì ïîðÿäêå, â êîòîðîì î íèõ áóäåò ðàññêàçàíî. 
Èíîãäà ïîðÿäîê ñëåäîâàíèÿ îòäåëüíûõ áëîêîâ 
ìîæåò îòëè÷àòüñÿ îò ïîðÿäêà, â êîòîðîì îíè áûëè 
óïîìÿíóòû â çàãîëîâêàõ. Ýòî äåëàåòñÿ â òîì 
ñëó÷àå, åñëè âåäóùèé õî÷åò àêöåíòèðîâàòü 
âíèìàíèå çðèòåëåé íà âàæíîñòè ñîáûòèÿ. 

2) Метаорганизаторы, которые представляйт 
ðåïîðòåðîâ, âåäóùèõ è êàíàë, íà êîòîðîì èäåò 
ïåðåäà÷à. Èõ ôóíêöèÿ äâîÿêà, òàê êàê îíè åùå 
ñèãíàëèçèðóþò î íà÷àëå èëè çàâåðøåíèè ñàìîé 
ïåðåäà÷è. ×àùå âñåãî äàííûå ìåòàîðãàíèçàòîðû 
óïîòðåáëÿþòñÿ âìåñòå ñ ôðàçàìè ýòèêåòíîãî òèïà: 

Good morning and welcome to BBC news (BBC 
News),  
It's Talking movies/ I'm John Roberts// (ВВС Talk-
ing Movie). 

 
3) Метаорганизаторы, указывайщие на нажало 

è çàâåðøåíèå ðåïîðòàæà. Äàííàÿ ôóíêöèÿ ìîæåò 
áûòü âûðàæåíà ýêñïëèöèòíî: 

And now H S with today's business headlines! / 
(BBC News),  
Mr Johnson/I thank you very much/ an honor 
meeting you // (ВВС Talking Movie), ãäå âåäóùèé 
ïðåäñòàâëÿåò ðåïîðòåðà è òåìó. 

 
Ïåðåõîä ê ðåïîðòàæó ìîæåò ïðîèñõîäèòü 

ñðàçó ïîñëå òîãî, êàê âåäóùèé íàçâàë ðåïîðòåðà: 
Ch W reporting (BBC News), From our studious m 
New York / here is S P II (ÂÂÑ Talking Movie), 
ëèáî ðåïîðòàæ íà÷èíàåòñÿ áåç âñòóïèòåëüíûõ 
ñëîâ âåäóùåãî, ïîñëå êîðîòêîé ïàóçû. 

Ïîìèìî ñàìîé ðàñïðîñòðàíåííîé âûøåïåðå-
÷èñëåííîé ãðóïïû â èíôîðìàöèîííûõ ïðî-
ãðàììàõ âñòðå÷àþòñÿ òàêæå ìåòàîðãàíèçàòîðû, 
ïîäâîäÿùèå ê èòîãó ðàññóæäåíèé (So/ they have 
some real problems/But again an issue to 
explore// (BBC news), Was this the Eric Kan tona 

of fashion? I mean / was he absolutely up at the 

top? // (ВВС Talking Movie), êîíñòðóêöèè, 
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óêàçûâàþùèå íà ïðåäóïîìÿíóòóþ èëè îáùå-
èçâåñòíóþ èíôîðìàöèþ (We told you about this 
earlier (BBC news), âûäåëÿþùèå íàèáîëåå 
çíà÷èìûå îòðåçêè â òåêñòå (Breaking news // 
Fire/ at one of the world's busiest oil ports // 
(BBC news), à òàêæå ñâÿçàííûå ñî ñïåöèôèêîé 
òåëåâèçèîííîãî îáùåíèÿ, – ýòî òàêèå òåêñòîâûå 
êîíñòðóêöèè, êîòîðûå ïîÿñíÿþò âèäåîðÿä, ýòî 
ìîãóò áûòü ôðàçû, èñïîëüçóåìûå âåäóùèì â 
ñëó÷àå íåïîëàäêè ñ òåõíèêîé èëè âîç-
íèêíîâåíèÿ ïîìåõ, ôðàçû, ïðîèçíîñèìûå ïðè 
ïåðåðûâå íà ðåêëàìó è ïîñëå íåå, à òàêæå 

àíîíñû ïîñëåäóþùèõ ïåðåäà÷. 
Описанные метатекстовые стратегии не толико 

структурируйт текст телевизионных новостей и 
аналитижеских программ на уровне отделиных 
áëîêîâ, íî è îáúåäèíÿåò ýòè áëîêè â åäèíûé 
дискурс. Кроме этого, выявленные метаорга-
íèçàòîðû âûïîëíÿþò òàêæå ðîëü èíôîðìàòîðà, 
ò.å. ðåàëèçóþò äèêòàëüíóþ ñòðàòåãèþ, ñïîñîáñòâóÿ 
îáëåã÷åíèþ âîñïðèÿòèÿ íåïðåðûâíîãî ïîòîêà 
информаеии и адекватному ее прожтений в 
условиях телевизионного дискурса. 
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